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Хорошо известен принцип Таллинской школы менеджеров: 
управлять можно всем и в любой ситуации, просто 
методы управления — разные.

Из интервью С. Кириенко журналу «Эксперт»

Владимира Тарасова с полным основанием можно назвать 
нашим, российским Дейлом Карнеги.

Журнал «Карьера», № 9, декабрь 1998 г. 

Эта книга не просто удачное пособие по менеджменту — 
это блестящий анализ природы человеческих отношений. 
В этом вопросе опыт Тарасова уникален.

Э. Тиктинский, генеральный директор 
инвестиционно-строительной компании RBI

Снимаю шляпу перед Владимиром Константиновичем. 
После семинара я принял несколько кардинальных решений 
в работе своего предприятия.

Ю. Орешин, директор ООО «Югснабсервис»

Этика и понимание мира — критерии искусства 
управления по Владимиру Тарасову. Делать мир лучше, 
узнав свой путь — смысл его учения.

Тереса Шиляева, руководитель турфирмы 
«TOKKROOS», г. Таллин

Надеюсь, что эта книга станет для Вас таким же 
другом, каким стала для меня. Другом, который может 
быть веселым и грустным, простым и сложным, добрым 
и жестким. Во время бесед с ним иногда кажется, что 
он подслушал твои мысли, а иногда слышать то, что 
он говорит, выше твоих сил... Но проходит время — 
и первым протягиваешь руку.

О. В. Вислов, председатель совета директоров 
ФСК «Русское поле», председатель президиума 
Федерации управленческой борьбы
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Часть первая

КАРТИНА МИРА

Лабиринт жизни • 1
М

ы ходим по лабиринту жизни под открытым небом. 
Сверху, конечно, видно вполне, где в этом лабиринте 

можно было бы пройти, а где — тупики. Но мы ходим по зем-
ле. И можем только предполагать, как там дальше этот лаби-
ринт устроен. Мы кое-что помним о тех его частях, где нам 
уже довелось побывать. Но память наша весьма ненадежна. 
Люди, которые все на свете помнили, давно вымерли.

Наша картина мира — это наше представление о ла-
биринте жизни. Представление о том, что возможно и не-
возможно сделать в той или иной ситуации. Что успешно 
и что — неуспешно, что выгодно и что — невыгодно. Что об-
ратимо и что — необратимо, что этично и что — неэтич-
но в этой ситуации. Что вероятно и что — маловероятно, 
и т. д.

Стенки этого лабиринта — из разного материала: одни — 
прочные — не пробьешь, другие — мягкие и гибкие, а тре-
тьи — дунь, рассыплются.

Прочные стены — это наши физические и технические 
возможности. Точнее, наши невозможности. Более гиб-
кие — наши экономические и психологические невозмож-
ности. Еще менее прочные, например, наши эстетические 
невозможности. Понятно, что прочность этих стен зависит 
и от самого человека: для кого-то этическая невозможность 
подобна бетонной стене, для кого-то дощатой перегородке, 
а для кого-то — легкой серебряной паутинке.
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Картина мира — вещь достаточно сложная. Хотя бы по-
тому, что она включает в себя и наши представления о кар-
тинах мира других людей с их представлениями о нашей кар-
тине мира. Это — как зеркала, друг друга отражающие и друг 
в друге отражающиеся. И зеркала далеко не идеальные.

Представьте себе, что некто тащит другого по лаби-
ринту, а тот, другой, упирается. Потому что в его картине 
мира дальше — тупик. Можно, конечно, и силу применить, 
но не проще ли поменять ему картину мира? Чтобы этот ту-
пик исчез? Если теперь в картине мира человека на нужном 
нам пути тупика нет, преграды никакой нет — к чему ему 
теперь упираться?

Не пытайтесь продавить человека сквозь стену 
в его сознании, лучше поменяйте ему картину 
мира.

2 • Адекватность картины мира

Ч
ья картина мира более правильна? Более адекватна 
действительности?

И что это значит — быть адекватной действительности? 
Да и существует ли сама действительность?

Человек действует, исходя из своей картины мира. Даже 
если он слепо слушается другого, это не означает ничего 
иного, как то, что в его картине мира разумно, необходимо 
или желанно — слушаться этого другого.

Действуя или бездействуя, человек неизбежно попада-
ет из одной ситуации в другую: из настоящего — в будущее. 
Картина этого будущего — будущая картина мира — всегда 
имеется и в настоящем. Даже если будущая картина мира че-
ловеком не осознается.
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Например, человек заблудился в лесу. Заблудился окон-
чательно, и у него нет никакой, казалось бы, идеи о том, куда 
он выйдет, если пойдет по этой тропинке. И вдруг он выхо-
дит к широкой реке и останавливается пораженный. Чего-
чего, а этого он никак не ожидал: откуда тут река? Он начи-
нает что-то соображать.

Оставим его в раздумьях.
Для нас же очевидно, что идея о том, куда он вый-

дет по данной тропинке, у него все же была: он выйдет 
к не реке.

Человек понимает, чего он не ждал, когда сталкивается 
с неожиданным.

Неожиданное и есть мера неадекватности картины мира. 
Если мы сталкиваемся с чем-то неожиданным, значит, наша 
предыдущая картина мира была в чем-то неадекватна дей-
ствительности.

Вернемся к аналогии с лабиринтом.
Если на стене одной из его пещер висит план дальнейшей 

части лабиринта, мы сочтем его правильным только в том 
случае, если, следуя ему, мы не столкнемся с неожиданнос-
тями.

Если сравнение пройденной части лабиринта с виден-
ным ранее планом — процедура интеллектуальная, то стол-
кновение с неожиданным является довольно ярким эмоци-
ональным переживанием.

Нередко люди готовы потратить значительные деньги 
и время, чтобы получить взамен это переживание.

Можно сказать, что без переживания неожиданного 
жизнь становится для нас неинтересной.

Из-за этой эмоциональной окраски самая важная часть 
неожиданного нередко проходит мимо нашего внимания, 
а именно: как могло случиться, что это неожиданное яви-
лось-таки для нас неожиданным?
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Что не так в нашей картине мира? Ведь человек получа-
ет в избытке тонкие информационные сигналы различной 
природы, достаточные, чтобы предвидеть любое будущее.

Что не так в нас самих, что наша картина оказалась не-
адекватной?

Столкновение даже с приятной неожиданностью 
должно быть поводом к пересмотру своей 
картины мира, иначе потом придется 
столкнуться с неприятной неожиданностью.

3 • Победитель соревнований

В
 начале ХХ века в Шотландии владелец одной из шахт, 
он же землевладелец, он же покровитель и опекун деревуш-

ки, народ которой и работал в его шахте, решил устроить 
праздник для молодежи деревни. Было объявлено, что осенью 
состоятся спортивные соревнования — тогда они входили 
в моду, — и были назначены различные призы победителям. 
Можно представить, какие это призы, раз речь идет о дерев-
не. Молодежь трижды прокричала «ура» и забыла об этом: 
до соревнований оставалось еще несколько месяцев.

Но не забыли об этом два брата в одной семье. Они после 
работы уходили за край деревни и там тайком тренирова-
лись. Особенно усердствовал в тренировках младший брат.

Настал день соревнований.
Первый вид спорта. Выигрывает младший брат. Апло-

дисменты.
Второй вид спорта. Выигрывает младший брат. Бурные 

аплодисменты.
Третий вид спорта. Выигрывает младший брат. Жидкие 

аплодисменты.
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Четвертый вид. Выигрывает он же. Гробовая тишина. 
Он испортил всем праздник.
Тут есть что обсудить.

Накануне первого вида соревнований у зрителей были 
разные картины мира, но общим в них было то, что почти 
никто не мог с уверенностью сказать, кто именно победит 
в том или ином виде спорта. Ведь соревнования проводи-
лись впервые.

Для кого-то из зрителей победа младшего брата была не-
ожиданной, а для кого-то — не очень. А для кого-то его по-
беда вообще не занимала сколько-нибудь осознанного места 
в их картине мира. Вот если бы он был явным заморышем, 
тогда — другое дело. Тогда бурные аплодисменты доста-
лись бы ему уже после первого вида.

Накануне второго вида его фигура прочно вошла в кар-
тины мира всех зрителей. Однако большая часть зрителей, 
хотя и ожидала от него неплохих результатов во втором 
виде, но едва ли ожидала победы. Здесь переживание неожи-
данности было наибольшим.

Накануне третьего вида зрители уже пережили потрясе-
ние неожиданным по поводу его спортивных успехов. Кто-то 
думал, неужели он и теперь выиграет, а многие желали бы 
приветствовать новых победителей, получить новые пере-
живания неожиданного. Победа младшего брата уже не была 
столь неожиданной, она только уточнила, а не радикально 
изменила картины мира зрителей. В меру и аплодисменты.

Накануне четвертого вида победа нашего героя была 
предсказуема и потому неинтересна. Он лишил соревнова-
ния непредсказуемости и тем испортил общий праздник.

Не лишайте людей непредсказуемости, когда они 
развлекаются, иначе будете для них скучны 
и неприятны.
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